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tym bardziej kontakty profesjonalizowa- 
ły się. Lajos Katona i Kaarle Krohn, 
badacze wciąż jeszcze godni uwagi, pa- 
tronowali ścisłym powiązaniom węgier- 
skich i fińskich folklorystów. Założenie 
Folklore Fellows u progu naszego stu- 
lecia wzmocniło jeszcze ten związek, po- 
wstała zaraz sekcja węgierska FF. 
Współpracę przerwała II wojna świato- 
wa, i to na lat prawie dwadzieścia. Pod- 
jęto ją na powrót dopiero w roku 1958, 
w 75-lecie Towarzystwa Ugro-Fińskiego 
działającego w Helsinkach. Począwszy 
od roku 1960, regularnie co pięć lat spo- 
tykają się naukowcy zainteresowani folk- 
lorem Finlandii, Węgier, Estonii. Obecna 
publikacja — jak wspomnieliśmy, pierw- 
sza wspólna — prezentuje materiały z 
konferencji odbytej w Budapeszcie w ro- 
ku 1975. Dwanaście umieszczonych w 
niej prac, napisanych w języku niemiec- 
kim i angielskim (z przewagą tego dru- 
giego), koncentruje swoją uwagę głów- 
nie na europejskiej i syberyjskiej poezji 
ludowej. Refleksja teoretyczna obejmuje 
ogólne problemy literatury ustnej, pod- 
pierając się szczegółowymi analizami 
wybranych „przypadków” (nie możemy 
użyć w tym miejscu określenia „tekstów” 
czy nawet „utworów”, zdając sobie spra- 
wę, iż „tekst” jest zaledwie jednym ze 
składników folklorystycznej prezentacji). 
Zagadnienie gatunku, widziane w tym 
kontekście, obecne jest we wszystkich 
właściwie pracach. Analiza i refleksja 
nad tym zagadnieniem jest — możemy 
chyba bez przesady powiedzieć — za- 
sadniczym sposobem dociekania podsta- 
wowych praw egzystencji literatury lu- 
dowej. 

Po interesującym wstępie, dość szcze- 
gółowo kreślącym dzieje fińsko-węgier- 
skich związków folklorystycznych, pod- 
pisanym przez znanych badaczy — La- 
uriego Honko z Turku i Vilmosa Voigta 
z Budapesztu — następuje zasadnicza 
część publikacji. Otwiera ją Gyula Ortu- 
tay pracą podejmującą się ogólnej typo- 
logii poezji ustnej, wyodrębnienia jej 
funkcji, właściwości estetycznych, etc. 
Następnie Lauri Honko, autor kilku ksią- 
żek poświęconych w dużej mierze właś- 
nie problematyce gatunku w kontekście 

folkloru, prezentuje rozprawę pt. La- 
ment. Zagadnienia gatunku, struktury 
it odtwarzania 1. Rozprawa ta warta jest 
uwagi z kilku przynajmniej względów. 
Rozpoczyna ją obszerna część teoretyczna, 
w której autor zajmuje się, z dużym 
krytycyzmem, praktyką badań tereno- 
wych. Analizuje metody zbierania tek- 
stów, a przede wszystkim stara się sfor- 
mułować zespół warunków, jakie bada- 
nia te powinny spełniać, by — w efekcie 
końcowym — zapewnić folklorystom 
możliwość poprawnych i uzasadnionych 
faktami uogólnień. Następnie L. Honko 
przechodzi do problematyki lamentu ja- 
ko gatunku literatury ustnej, opisuje me- 
tody i warunki rejestracji tekstów oraz 
towarzyszącego im kontekstu, wreszcie 
analizuje konstytutywne cechy gatunko- 
we lamentu. 

Również lament jest przedmiotem ko- 
lejnego w książce studium (A. Nenola- 
Kallio, Dwa gatunki wyrażające smutek. 
Lamenty i pieśni liryczne z [Ingrii). 
Ingria to region niezwykle poezjorodny, 
najlepsze runa wchodzące w skład Kale- 
wali stąd właśnie pochodzą. Dziewięć spo- 
śród trzydziestu trzech tomów Starych 
Pieśni Narodu Fińskiego (Suomen Kan- 
san Vanhat Runot) to teksty zebrane 
w Ingrii. Charakterystyczne dla tego 
obszaru jest, że dużą część poematów tu 
powstałych (i może jeszcze powstają- 
cych) można uznać za liryczne czy usy- 
tuować na pograniczu liryki i epiki. Re- 
konstrukcja techniki poetyckiej lamentów 
z Ingrii, interesująca i precyzyjna, pro- 
wadzi autorkę i do takiego m.in. wnio- 
sku, że współczesne gatunki wyrażające 
emocje takie jak smutek, żal, tęsknota 
itp. bliskie są poetyce wierszy składają- 
cych się na Kalevalę. 

Dalej następują kolejne prace: Imre 
Katona, Kołysanki ludów eurovejskich; 
A.-L. Siikala pisze, analizując teksty 
czukockie, o czarach i pieśniach szamań- 
skich, P. Hajdń zajmuje się epickimi 
pieśniami Samojedów, I. Kriza omawia 
Problemy gatunkowe ballady historycz- 

1 Polska wersja pracy drukowana bę- 
dzie w „Literaturze Ludowej”, 1985. 
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nej. Każda z tych prac wymagałaby oso- 
bnego zainteresowania, tak ze względu 
na analizowany materiał, jak i precyzyj- 
ny warsztat analityczny i niebłahe usta- 
lenia teoretyczne. Zagadnienia gatunku, 
zasadnicze dla nowoczesnej folklorystyki, 
są tutaj przedstawione wyczerpująco 
i wieloaspektowo. 

Bardzo dobra jest praca węgierskiego 
folklorysty M. Hoppala pt. Gatunek 
i kontekst w anegdocie, w klarowny spo- 
sób pokazująca zasadniczą optykę dzi- 
siejszego badacza kultury ludowej. Ana- 
liza wybranej anegdoty rozcięta została 
na cztery warstwy, z których tylko pier- 
wsza jest analizą „treści” tekstu. War- 
stwa druga, to analiza „socjalnych oko- 
liczności”, w których anegdota funkcjo- 
nuje. Warstwa trzecia jest analizą kom- 
paratystyczną — przeglądem typów 
anegdoty i możliwych kontekstów kul- 
turowych. Warstwa ostatnia to analiza 
samego tekstu, tym razem wykorzystu- 
jąca ustalenia trzech poprzednich. 

Peniti Leino, folklorysta z Finlandii, 
analizuje legendy karelskie, by postawić 
sobie pytanie, jakie są Funkcje komuni- 
katywne i strukturujące epiki ludowej. 
Satu Apo pyta o Cechy strukturalne re- 
pertuaru bajkowego. Anikó N.-Balogh 
publikuje pracę pt. Niektóre pytania 
o gatunkowe cechy sagi. 

Książkę zamyka krótki artykuł Vil- 
mosa Voigta zatytułowany O systemie 
komunikacyjnym gatunków folkloru. Jest 
to próba precyzyjnej schematyzacji ga- 
tunków folkloru ze względu na funkcje 
komunikacyjne. Praca nie jest właściwie 
artykułem, ale swego rodzaju tabelą folk- 
lorystycznych pierwiastków, folklorysty- 
czną tablicą Mendelejewa. Na kilku stro- 
nach druku Voigt zebrał i usystematy- 
zował całą współczesną wiedzę o litera- 
turze ustnej. Praca ma olbrzymią war- 
tość poznawczą — i metodologiczną — 
powinna być szybko spolszczona i wpro- 
wadzona do obowiązkowego spisu lektur 
studentów etnografii, kulturoznawstwa 
i filologii. 

I tyle krótkich uwag o wspólnej ini- 
cjatywie wydawniczej Finów i Węgrów. 
Książka nowoczesna, „uczona”, podcho- 
dząca do literatury ludowej z precyzją 
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doświadczonych badaczy i dużą innowa- 
cyjnością teoretyczną. Warto zapoznać 
się z efektami takiego podejścia. 

Andrzej Zawada 

* - 

The Editor in Chief of *The Problems 
of the Literary Genres” 

(<Zagadnienia Rodzajów Literackich”) 

I would like to ask you to publish 
this text in one of the numbers of „Za- 
gadnienia Rodzajów Literackich”. It is 
a reply to the review of my book 
(Angielska baśń literacka epoki wikto- 
riańskiej — The English Fairy-Story of 
the Victorian Epoch) written by Jadwiga 
Węgrodzka and published in volume 
XXV, number 3(50) of your periodical. 
I would like to back up my request by 
a wish to exercise my right to reply to 
the criticisms and to defend my argu- 
ment since, in my opinion, the reviewer 
presents my book in the distorted mir- 
ror of clearly biased critical judgements. 
I claim that most or nearly all of the 
criticisms directed against my book by 
the reviewer are due either to the mali- 
cious critical prejudice, or to a super- 
ficial and inadequate reading of my 
book. 

If the reviewer had read, or even had 
skimmed through the second chapter of 
the second part of my book (discussing 
the Victorian didactic fairy-story) she 
would have surely noticed the analyti- 
cal support for the distinction made bet- 
ween the didactic fairy-story for adults 
and that for children. The sections 2 
and 3 of this chapter give plenty of 
examples of fairy-story/parable morals 
and of allegories clearly suited to the 
power of perception of an adult person; 
and, on the other hand, sections 4 and 
5 give numerous examples of morals 
and allegories making use of the imagery 
and system of values clearly adjusted to 
the apprehensive faculties of a child ad- 
dressee. I am unable to understand how 
it is possible to read this chapter and 


